AN ANALYSIS OF GRAMMATICAL AND LEXICAL ERRORS IN
1001 ENGLISH CONVERSATION - PERCAKAPAN BAHASA INGGRIS
WRITTEN BY SYAFI't MANSHUR

A Thesis
Presented In Partial Fulfiiment of
the Requirements for the Sarjana Degree in English

No. INDUK 2145 /os

————

TeL. TERiVA | - 8/ 3 qI

!

RADI-H “:.
By No. BUKU FK-1
BERTA Ber
NRP : 1213090003 -9
KCP KE A(YLKTU)

UNIVERSITAS KATOLIK WIDYA MANDALA SURABAYA
FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA DAN SENI
PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
1997



AFFROVAL SHEET

(1)

This thesis entitled AN ANALYSIS OF GRAMMATICAL.

AND _ LEXICAL ERRORS IN 1001 ENGLISH CONVERSATION -

PERCAKAFAN BAHASA INGGRIS WRITTEN BY SYAFI'I MASHUR

and prepared and submitted by Berta

has been approved and accepted as partial fulfilment

of the requirements for the Sarjana Pendidikan degree

in English Language Teaching by the follnwihg advi-

sSOrs.

Dr. Wuri Soedjatmiko

Advisor



AFFROVAL SHEET

(21

. This thesis has been examined by the committee on

Oral Examination with a grade 89.6 (B ) on

December 13ith, 1996

Dra. Magdalena I. Kartio, M.A. Dr. Wuri Soedjatmiko
Secretary / Member Member

»\_,,f"/ .

edjasuksmana, M.Hum.,
Member

Approved by

Kartio., M.A.

H AT the . ‘
ECher Training b Iteh OO rtment
College ™ 74




ACKNOWLEDGEMENTS

The writer thank Gods the ﬂlmightf, Who has guided-
her during the process of writing this thesis. Without His
blessings and help she ecould not have finished this
thesis in time.

The writer also thanks Dr. Wuri Soedjatmiko, her
thesis-writing advisor, who has given her guidance, sug—
gestions, and corrections to the improvement of this
thesié from‘tﬁe begiﬁning until its finished form.

Her thanks also go to the Dean and the other iteachers
of English Department of the Widva Mandala Catholiec Uni-
versity who have given the writer the necessary knowledge
during her study.

She is grateful to her parents for their support and
help during this thesis writing, and to others who have

“given her help’in the completion of this thesis.

The writer,

Berta



TABLE OF CONTENTS

ACKNOWLEDGEMENTS . es i vvvvonnvas

TABLE OF CONTENTS

LI B S RN BN B B A LR )

ABSTRACT ‘.ll-IIII'I‘I.lI.ll-lllll.lIllIl.llIl

CHAFTER I:

CHAFTER II:

CHAFTER III:

INTRODUCTION «..... .

" w4 e EEaRS

1.1 Background of the Froblem .

1.2 Statement of the Froblem...

1.3 Objective of the Study ....

1.4 Significance of the Study .

* % a en

1.5 Scope and Limitation of the Study.

1.6 Definition of Key Terms ...

1.7 Thearetical Framework .....

1.9 Organization of the Study .

1.8 Research Methodology «v.....

-

REVIEW OF THE RELATED LITERATURE .....

2.1 Errors ....;......................

2.2 Errors Analysis

-

-

% ® 8 v e 0 Ve et N e 4N

2.7 The Grammatical and Lexical Errors.

RESEARCH METHODOLDGY

2.1 Research Design s.ucuivnrnscnnsranes

ii

Fage

ii

iv

10

1z

16

146



CHAFTER IV

CHAFTER Vs

BIBL IOGRAPHY

T.2 GSource of Datad ..cecrsssnnvsnsannas
Z.3 Data Collectlion suiievcinaceasnsananns

3.4 Data ANAlySisS ceecivancssenranannans

ANALYSIS AND RESEARCH FINDINGS ........
4.1 Data ANAlYSiB .uucavnmanssnssasnanns

4.2 Research Findings ... cecvcstnnencns

CONCLUSION AND SUGBESTION -+ ovevevecnsee
5.1 Conclusion .c.cieeisnvsannnsansanans

5.2 Suggestion .cc.sacavssasssacnanunnns

® % N & ¥ NS S EN SR B R E BB BN s e s AR EE & EEE D RS

iii

- 18

ig

i8

21

48

55
55

=1

57



"ABSTRAK SKRIPSI

- Nama s+ BERTA
Nirm r 1213090003
Bidang Study : Bahasa Inqgris
Jurusan : §5-1

Judul Skripsi: An Analysis of Grammatical and Lexical
Errors in 1001 English Conversation -

Percakapan Bahasa Inqqgris Written by
Svafi’'i Mashur

Ringkasan Isi :

The writer takes the title "An Analysis of Grammati-
cal and Lexical Errors in 1001 English Conversation -
Percakapan Bahasa Inggris Written by Syafi’i Mashur". The
problems the writer is going to find out are: what gram—
matical and lexical errors are in the book and identifying
the frequency of occurence of each tvpe of errors. 7

The writer applies the error analysis, the kinds of
errors in grammar ‘and lexicon, which are classified into
the types of errors of omission, addition, misformation
and misordering according to surface strategy taxonomy.

The approach is gqualitative and the method used ig
the error analysis. The analysis of the data is done by
identifying the grammatical and lexical errors found in
the book; forming the reconstructed corrections in the
target language:; classifying the errors of omission,
addition, wmisfarmation and misorderingi and counting and
tabulating of occurrence of errars. ’

The research findings are the total grammatical
errors are (131/215x100%4) &0.93% and the total lexical
errors are (B4/215x100%) 3IR.07%. The Tirst type of errors
that appear most frequently in this analysis is errors of
misformation (grammatical errors of 48.09%; lexical errors
of &5.48%). The grammatical errors of misformation are
evidence of the wrong production of verb groups and in the
use of gquestions. The lexical errors of misformation are
evidence of the wrong use of punctuation and spelling of
lexical items and in the choice of words, as they are
found throughout the book. The second type of errors in
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the grammatical errors of aomission of 32.704L which are
found mostly in the errors tongcerning the production and
distribution of verb groups. The least errors are of the
types of errors of addition and misordering. There are no
lexical errors of the type of misordering. This is a proof
that the author has added or misordered the grammatical
and lexical items very seldom.

Surabava, 4 February 1997

({Berta)





